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Before You Begin
NOTE: This faucet features an asymmetrical design. Although the
faucet body may be positioned at any location around the sink, we
recommend the faucet body be located at 45 degrees to the front of
the sink.

Observe all local plumbing and building codes.

Shut off the water supply.

If possible, install the faucet before installing the sink.

Inspect the hoses for any sign of damage. Replace if necessary.

Install the water filtration system to a cold water supply only. Do
not install the water filtration system to a hot water supply.

If needed, clean the exterior of the unit with mild soap and water.
Do not use chemical cleaners.

Do not use this water filter system with a standard faucet that
uses hot and cold inlets. A single inlet faucet, such as a KOHLER
beverage faucet, must be used.

The water filtration system is designed to be installed under a
sink. Make sure that the bottom of the filter cartridge is at least 2″
(51 mm) from the floor of the cabinet.

Do not connect the water filtration system to a dishwasher.

Do not install the water filtration system to a water line with
more than 125 psi (862 kPa).

This system and installation must comply with state and local
laws and regulations.

Filter cartridges should be replaced every 3-6 months, when
capacity has been exceeded, or when a noticeable decrease in flow
is observed.

Keep the filter and plastic cartridges away from heat or flame.

Do not install the unit where the temperature may drop below
freezing.
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1. Remove the Existing Cartridge
NOTE: The filter assembly may be removed from the cabinet wall
to help facilitate cartridge replacement.

Firmly grasp the filter cartridge and slowly turn it 90° clockwise
until the groove in the cartridge lines up with the ″OFF″ on the
filter head. The system will automatically cut off the water supply
when the cartridge is removed.

Pull the cartridge down to remove it. A small amount of water
may be discharged during removal.

Discard the old cartridge.

CartridgeGroove

Cap

Filter Head

Filter 
Cartridge

Write the date on 
the cartridge label.
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2. Install the New Cartridge

Write the installation date on the new filter cartridge label.

Remove and discard the cap from the cartridge.

Inspect the cartridge for damage.

Verify both O-rings are present and positioned correctly in the
grooves.

Moisten the O-rings with water. Do not use petroleum products
to lubricate the O-rings.

Align the groove in the top of the cartridge with the word ″OFF″
on the filter head.

Insert the top of the cartridge into the filter head and turn the
cartridge counterclockwise 90° until handtightened.

O-Rings

Cap

Cartridge

Filter Head

Groove

Write the date on 
the cartridge label.
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Install the New Cartridge (cont.)

Run the faucet for at least 2 minutes to remove any air in the
system. Any air left in the system may temporarily cause the
water to be cloudy.

Check all connections for leaks.

Kohler Co. 5 1014875-2-G



Cartridge Replacement Information

Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate
disinfection before or after the system. Systems certified for cyst reduction may be used on
disinfected waters that may contain filterable cysts.

Filter cartridges should be replaced every 3-6 months, when capacity has been exceeded, or
when a noticeable decrease in flow is observed, whichever comes first.

Service Parts and Replacement Cartridges are available from your local distributor
or directly from Kohler Co.:

Kohler Co., 444 Highland Drive, Kohler, Wisconsin, 53044

EPA Establishment No. 10350-MN-007

K-201 Hi Flow Filter Cartridge offers mechanical reduction of particulates, sediment/rust and
cysts, and chemical reduction of chlorine taste and odor.
Pressure: 30-125 psi (206-862 kPa)        Flow Rate: 1.5 gpm (5.68 Lpm)
Temperature: 40˚-100˚ F (4.4˚-38˚ C)     Capacity: 1,500 gallons (5,678 L)

Tested and Certified by NSF International against NSF/ANSI Standard 42
for the reduction of Nominal Particulate (Class I), Chlorine Taste and
Odor, and against NSF/ANSI Standard 53 for the reduction of Cysts and
Turbidity in Model K-200/K-201, K-6665-F/K-201 and K-6666-F/K-201.

Tested and Certified by NSF International against NSF/ANSI Standard 42
for the reduction of Nominal Particulate (Class I), Chlorine Taste and
Odor, and against NSF/ANSI Standard 53 for the reduction of Cysts,
Turbidity and Lead in Model K-200/K-202, K-6665-F/K-202 and
K-6666-F/K-202.

K-202 Premium Filter Cartridge offers mechanical reduction of particulates, sediment/rust,
turbidity and cysts, and chemical reduction of chlorine taste and odor, and lead.
Pressure: 30-125 psi (206-862 kPa)        Flow Rate: 0.6 gpm (2.27 Lpm)
Temperature: 40˚-100˚ F (4.4˚-38˚ C)     Capacity: 1,500 gallons (5,678 L)

Replacement
Element

Replacement
Element
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Guide d’installation
Cartouche de remplacement de filtration d’eau

Avant de commencer
REMARQUE: La conception de ce robinet est une conception
asymétrique. Bien que le corps du robinet puisse être positionné
dans n’importe quel endroit autour de l’évier, nous recommandons
que le corps du robinet soit placé à 45 degrés par rapport à l’avant
de l’évier.

Respecter tous les codes de plomberie et de bâtiment locaux.

Fermer l’arrivée d’eau.

Si possible, installer le robinet avant d’installer l’évier.

Inspecter les tuyaux afin d’y rechercher des signes de dommages
éventuels. Remplacer si nécessaire.

Installer le système de filtration d’eau sur une arrivée d’eau
froide seulement. Ne pas installer le système de filtration d’eau
sur une arrivée d’eau chaude.

Si nécessaire, nettoyer l’extérieur du dispositif avec un savon
doux et de l’eau. Ne pas utiliser de nettoyants chimiques.

Ne pas utiliser ce système de filtre d’eau avec un robinet standard
qui utilise des orifices d’entrée d’eau chaude et d’eau froide. Il est
nécessaire d’utiliser un robinet d’entrée simple, comme le robinet
d’eau de boisson KOHLER.

Le système de filtration d’eau est destiné à être installé sous un
évier. S’assurer que le fond de la cartouche du filtre se trouve à 2″
(51 mm) au moins du sol du meuble.

Ne pas connecter le système de filtration d’eau sur un
lave-vaisselle.

Ne pas installer le système de filtration d’eau sur une conduite
d’eau dépassant 125 psi (862 kPa).

Ce système et son installation doivent être conformes aux
réglementations locales et de l’état.

Les cartouches de filtre doivent être remplacées tous les 3 à 6
mois, lorsque la capacité a été dépassée, ou lorsque l’on observe
une réduction perceptible dans le débit.

Maintenir le filtre et les cartouches en plastique loin de la chaleur
ou des flammes.
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Avant de commencer (cont.)

Ne pas installer le dispositif à un emplacement où la température
pourrait descendre à une température sous le point de
congélation.
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1. Retirer la cartouche existante
REMARQUE: L’ensemble du filtre peut être retiré de la paroi du
meuble pour faciliter le remplacement de la cartouche.

Bien saisir la cartouche du filtre et la tourner doucement de 90°
dans le sens horaire jusqu’à ce que la rainure des lignes de la
cartouche soit vers le haut et alignée avec la mention ″OFF″
(Arrêt) sur la tête du filtre. Le système coupe automatiquement
l’arrivée d’eau lorsque la cartouche est retirée.

Tirer la cartouche vers le bas pour la retirer. Une petite quantité
d’eau pourrait se décharger pendant la dépose.

Jeter l’ancienne cartouche.

CartoucheRainure

Capuchon

Tête de filtre

Cartouche 
de filtre

Écrire la date sur 
l'étiquette de la 
cartouche.
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2. Installer la nouvelle cartouche

Inscrire la date d’installation sur l’étiquette de la nouvelle
cartouche de filtre.

Retirer et jeter le capuchon de la cartouche.

Inspecter la cartouche pour y rechercher des dommages
éventuels.

Vérifier que les deux joints toriques sont présents et qu’ils sont
positionnés correctement dans les rainures.

Humidifier les joints toriques avec de l’eau. Ne pas utiliser de
produits au pétrole pour lubrifier les joints toriques.

Aligner la rainure dans le haut de la cartouche sur le mot ″OFF″
(Arrêt) sur la tête du filtre.

Joint torique

Capuchon

Cartouche

Tête
du filtre

Rainure

Écrire la date sur 
l'étiquette de la cartouche.
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Installer la nouvelle cartouche (cont.)

Insérer le haut de la cartouche dans la tête du filtre et tourner la
cartouche dans le sens antihoraire de 90° jusqu’au serrage
manuel.

Faire couler le robinet pendant 2 minutes au moins pour retirer
tout l’air dans le système. Tout l’air restant dans le système
pourrait rendre l’eau trouble temporairement.

Inspecter tous les raccords pour y rechercher des fuites.
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Information sur le remplacement de la cartouche

Ne pas utiliser avec de l'eau qui n'est pas sûre au point de vue microbiologique ou d'une 
qualité non connue sans désinfection adéquate avant ou après le système. Les systèmes 
certifiés pour une réduction de cystes peuvent être utilisés sur des eaux désinfectées qui 
pourraient contenir des cystes filtrables. 

Les cartouches de filtre doivent être remplacées tous les 3 à 6 mois, lorsque la capacité a 
été dépassée, ou lorsque l'on observe une réduction perceptible dans le débit, selon la
 première occurrence. 

Les pièces d'entretien et les cartouches de rechange peuvent être obtenues auprès 
du distributeur local ou directement auprès de Kohler Co.: 

Kohler Co., 444 Highland Drive, Kohler, Wisconsin, 53044

Établissement EPA No. 10350-MN-007

La cartouche de filtre Hi Flow K-201 offre une réduction mécanique de particules, de 
sédiments/de rouille, et de cystes, ainsi qu'une réduction chimique de goût et d'odeur 
de chlore. 
Pression: 30-125 psi (206-862 kPa)           Débit: 1,5 gal/min (5,68 l/min) 
Température: 40 à 100 ˚F (4,4 à 38 ˚C)     Capacité: 1 500 gallons (5 678 L) 

Ce système a été testé et certifié par NSF International par rapport à la
 norme NSF/ANSI 42 pour la réduction de particules nominales (classe 1), 
du goût et de l'odeur de chlore, et par rapport à la norme NSF/ANSI 53 
pour la réduction de cystes et de turbidité dans les modèles K-200/K-201, 
K-6665-F/K-201 et K-6666-F/K-201. 

Ce système a été testé et certifié par NSF International par rapport à la 
norme NSF/ANSI 42 pour la réduction de particules nominales (classe 1), 
du goût et de l'odeur de chlore, et par rapport à la norme NSF/ANSI 53 
pour la réduction de cystes, de turbidité et de plomb dans les modèles 
K-200/K-202, K-6665-F/K-202 et K-6666-F/K-202. 

La cartouche de filtre K-202 Premium offre une réduction mécanique de particules, de 
sédiments/de rouille, de turbidité et de cystes, ainsi qu'une réduction chimique de goût et 
d'odeur de chlore, ainsi que de plomb. 
Pression: 30-125 psi (206-862 kPa)           Débit: 0,6 gal/min (2,27 l/min) 
Température: 40 à 100 ˚F (4,4 à 38 ˚C)     Capacité: 1 500 gallons (5 678 L) 

Élément
de rechange 

Élément
de rechange 
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Guía de instalación
Cartucho de repuesto de fitración de agua

Antes de comenzar
NOTA: Esta grifería tiene un diseño asimétrico. Aunque el cuerpo
de la grifería puede colocarse en cualquier lugar alrededor del
fregadero, recomendamos que el cuerpo de la grifería sea colocado a
45 grados con respecto al frente del fregadero.

Cumpla todos los códigos locales de plomería y de construcción.

Cierre el suministro de agua.

De ser posible, instale la grifería antes de instalar el fregadero.

Revise si las mangueras tienen señales de estar dañadas.
Reemplácelas si es necesario.

Instale el sistema de filtración de agua solo a un suministro de
agua fría. No instale el sistema de filtración de agua a un
suministro de agua caliente.

De ser necesario, limpie el exterior de la unidad con una solución
ligera de jabón y agua. No use limpiadores químicos.

No use este sistema de filtración de agua con una grifería
estándar que tenga entradas de agua caliente y de agua fría. Debe
usarse una grifería de entrada sencilla, tal como una grifería para
bebidas KOHLER.

El sistema de filtración de agua está diseñado para ser instalado
bajo un fregadero. Asegúrese de que el fondo del cartucho de
filtro quede al menos a 2″ (51 mm) de la base del gabinete.

No conecte el sistema de filtración de agua a una máquina
lavaplatos.

No instale el sistema de filtración de agua a una línea de agua
con más de 125 psi (862 kPa).

Este sistema y esa instalación debe cumplir las leyes y los
reglamentos estatales y locales.

Los cartuchos de filtro deben ser reemplazados cada 3 a 6 meses,
cuando la capacidad haya sido excedida, o cuando se observe una
disminución notable en el flujo.

Mantenga los filtros y los cartuchos de plástico alejados del calor
o de las llamas.
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Antes de comenzar (cont.)

No instale la unidad donde la temperatura pueda bajar de la
temperatura de congelación.
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1. Retire el cartucho actual
NOTA: El conjunto del filtro se puede desmontar de la pared del
gabinete para facilitar el reemplazo del cartucho.

Sostenga con firmeza el cartucho del filtro y hágalo girar
lentamente 90° hacia la derecha, hasta que la ranura en el
cartucho quede alineada con la palabra OFF (apagado) en la
cabeza del filtro. El sistema corta automáticamente el suministro
de agua al retirarse el cartucho.

Tire del cartucho hacia abajo para extraerlo. Es posible que se
escape un poco de agua al extraerlo.

Deseche el cartucho anterior.

CartuchoRanura

Tapa

Cabeza del filtro

Cartucho 
de filtro

Escriba la fecha 
en la etiqueta del 
cartucho.
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2. Instale el cartucho nuevo

Anote la fecha de instalación en la etiqueta del nuevo cartucho
del filtro.

Retire y deseche la tapa del cartucho.

Revise el cartucho para cerciorarse de que no esté dañado.

Verifique que ambos arosellos (O-rings) estén bien colocados en
las ranuras.

Humedezca los arosellos con agua. No use productos derivados
del petróleo para lubricar los arosellos.

Alinee la ranura en la parte superior del cartucho con la palabra
″OFF″ (apagado) en la cabeza del filtro.

Arosello

Tapa

Cartucho

Cabeza
del filtro

Ranura

Escriba la fecha en la 
etiqueta del cartucho.
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Instale el cartucho nuevo (cont.)

Introduzca la parte superior del cartucho en la cabeza del filtro, y
haga girar el cartucho 90° hacia la izquierda hasta que quede
apretado con la fuerza de la mano.

Abra la grifería durante por lo menos 2 minutos para eliminar el
aire que pueda haber quedado en el sistema. El aire que quede en
el sistema puede hacer que el agua se enturbie temporalmente.

Revise que no haya fugas en las conexiones.
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Información sobre el reemplazo del cartucho

No use con agua microbiológicamente insegura o cuya calidad se desconozca sin 
haberla desinfectado adecuadamente antes o después del sistema. Se pueden utilizar 
sistemas certificados para la reducción de quistes en agua desinfectada que pudiera 
contener quistes filtrables. 

Los cartuchos de filtro deben ser reemplazados cada 3 a 6 meses, cuando la capacidad 
haya sido excedida, o cuando se observe una disminución notable en el flujo, lo que 
suceda primero. 
Las piezas y los cartuchos de repuesto están disponibles con su distribuidor local 
o directamente de Kohler Co.: 

Kohler Co., 444 Highland Drive, Kohler, Wisconsin, 53044

Establecimiento EPA núm. 10350-MN-007

El cartucho de filtro para flujo alto K-201 ofrece reducción mecánica de partículas, 
sedimento/herrumbre y quistes, y reducción química del sabor y del olor a cloro. 
Presión: 30-125 psi (206-862 kPa)           Tasa de flujo: 1,5 gpm (5,68 l/min) 
Temperatura: 40˚-100˚ F (4,4˚-38˚ C)     Capacidad: 1500 galones (5678 litros) 

Probado y certificado por NSF International de acuerdo a la norma 42 de 
NSF/ANSI para la reducción de partículas nominales (Clase I), sabor y 
olor a cloro, y de acuerdo a la norma 53 de NSF/ANSI para la reducción 
de quistes y turbiedad en los modelos K-200/K-201, K-6665-F/K-201 y 
K-6666-F/K-201. 

Probado y certificado por NSF International de acuerdo a la norma 42 de 
NSF/ANSI para la reducción de partículas nominales (Clase I), sabor y 
olor a cloro, y de acuerdo a la norma 53 de NSF/ANSI para la reducción de 
quistes, y turbiedad y plomo en los modelos K-200/K-202, 
K-6665-F/K-202 y K-6666-F/K-202. 

El cartucho de filtro premium K-202 ofrece reducción mecánica de partículas, 
sedimento/herrumbre, y turbiedad y quistes, y reducción química del sabor y del olor a cloro, 
y de plomo. 
Presión: 30-125 psi (206-862 kPa)          Tasa de flujo: 0,6 gpm (2,27 l/min) 
Temperatura: 40˚-100˚ F (4,4˚-38˚ C)     Capacidad: 1500 galones (5678 litros) 

Elemento de
repuesto 

Elemento de
repuesto 
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USA/Canada: 1-800-4KOHLER

México: 001-800-456-4537
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